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Audition relative au train d'ordonnances agricoles 2016 

Madame, Monsieur, 

Nous nous faisons parvenir les projets de modification des dispositions d'execution relatives a Ia loi 
sur l'agriculture dans le cadre d'une audition. Les ordonnances suivantes doivent etre modifiees : 

Descriptif de l'acte (n° RS) 
Ordonnances du Conseil federal 

1' Ordonnance concernant Ia protection des appellations d'origine et des indications geogra-
phiques des produits agricoles et des produits agricoles transformes, ordonnance sur les AOP 
et les IGP (910.12) 

2. Ordonnance sur I es paiements directs, OPD (91 0. 13) 
3. Ordonnance sur I es contributions a des cultures particulieres, OCCP (91 0. 17) 
4. Ordonnance sur Ia terminologie agricole, OTerm (910.91) 
5. Ordonnance sur I es importations agricoles, OIAgr (916.01) 
6. Ordonnance sur l'importation et l'exportation de legumes, de fruits et de plantes horticoles, 

OIELFP (916.121 .10) 
7. Ordonnance sur les mesures visant a transformerdes fruits, ordonnance sur les fruits 

(916.131.11) 
8. Ordonnance relative a Ia banque de donnees sur le trafic des animaux, ordonnance sur Ia 

BDTA (916.404.1) 
9. Ordonnance sur l'observation du marche (942.31) 

Ordonnances du DEFR 
1. Ordonnance sur les exigences minimales relatives au contröle des appellations d'origine et des 

indications geographiques protegees, ordonnance sur le contröle des AOP et des IGP (910.124) 
2. Annexe 1 de l'ordonnance sur les importations agricoles, OIAgr (916.01) 
Ordonnance de I'OFAG 

1' Ordonnance sur Ia fixation des periodes et des delais ainsi que sur l'autorisation de parties de 
contingent tarifaire de legumes frais , de fruits frais et de fleurs coupees fraiches, ordonnance sur 
l'autorisation des importations relative a I'OIELFP (916.121 .100) 
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Vous trouverez Ia Iiste des destinataires, les rapports explicatifs et les projets d'ordonnance sur notre 
site Internet http://www.blw.admin .ch , Theme « Politique agricole », rubrique « Actuel train d'ordon­
nances», ainsi que sur le site de Ia Chancellerie federale http://www.admin.ch/ch/f/gg/pc/pendent.html. 
Vous trouverez egalement sur le site Internet de I'OFAG un Iien vers un document servant a recueillir 
les avis. L'utilisation de ce modele et son envoi au format Word facilitent notre täche de depouille­
ment. 

Nous vous prions de nous faire parvenir vos remarques d'ici au vendredi 15 avril 2016. Sans avis 
contraire de votre part, nous partirons du principe que vous etes d'accord avec nos propositions. 

Nous vous prions de bien vouloir envoyer votre prise de position ecrite a !'Office federal de l'agricul­
ture , Mattenhofstrasse 5, 3003 Berne ou par courrier electronique a schriftgutverwaltung@blw.ad­
min .ch. 

Apres l'expiration du delai d'audition, les avis exprimes seront publies sur Internet. 

Pour tout complement d'information, veuillez vous adresser a : 
Monique Bühlmann (monique.buehlmann@blw.admin.ch), secretariat 
Mauro Ryser (mauro.ryser@blw.admin.ch) 
Themas Meier (thomas.meier@blw.admin.ch) 

D'avance nous vous remercions pour les avis exprimes. 

Veuillez agreer, Madame, Monsieur, nos salutations distinguees. 

Office federal de l'agriculture OFAG 

Bernard Lehmann 
Directeur 
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